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Punt 2 van het dispositief vervangen als volgt : Remplacer le point 2 du dispositif par ce qui suit :

«2. te onderzoeken of het mogelijk is een variabele
heffing op internationale kapitaalstromen in te voe-
ren die tot doel heeft het vermijden van destabilise-
rende kapitaalbewegingen. Eveneens moet onder-
zocht worden welk potentieel die variabele heffing
heeft als financieringsbron voor de ontwikkeling van
lageinkomenslanden.

«2. d’examiner la possibilité de mettre en place un
impôt variable sur les flux de capitaux internationaux
pour prévenir les mouvements de capitaux déstabili-
sateurs. De même, il y a lieu de déterminer le potentiel
de cet impoˆt variable comme source de financement
pour le développement des pays à bas revenus.

De regering moet tijdig haar standpunt voorleggen
aan het Parlement, namelijk vo´ór 31 maart 2001, met
het oog op een bespreking ervan vo´ór de aanvang van
het Belgisch voorzitterschap van de Europese Unie.

Le gouvernement doit communiquer son point de
vue au Parlement en temps utile, soit avant le 31 mars
2001, afin que celui-ci puisse en discuter avant le
début de la présidence belge de l’Union européenne.

De regering moet de heffing op de agenda plaatsen
van het Belgisch voorzitterschap van de Europese
Unie. Tijdens haar voorzitterschap moet ze concrete

Le gouvernement doit inscrire l’impoˆt à l’ordre du
jour de la présidence belge de l’Union européenne. Au
cours de sa présidence, le gouvernement doit formuler
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voorstellen doen voor een verder internationaal on-
derzoek over de invoering van de taks.»

des propositions concrètes pour que l’on poursuive
au niveau international l’étude de la mise en place de
cet impôt.»

Verantwoording Justification

De resolutie vraagt alleen onderzoek naar de invoering van een
stabiliserende heffing. Als daar inkomsten uit voortvloeien,
zouden ze naar ontwikkelingssamenwerking moeten gaan. De
tekst van de resolutie vraagt dus geen onderzoek naar (de invoe-
ring van) een heffing met het uitdrukkelijk doel inkomsten te
genereren. De huidige resolutietekst is dus niet consequent met
zijn eigen toelichting en met de bevindingen van de senaatswerk-
groep. Hoewel de omvang van de mogelijke inkomsten zeer vaak
overdreven wordt, is er mogelijk toch enig potentieel.

La résolution se borne à demander que l’on examine les modali-
tés de mise en place d’un impoˆt stabilisateur. Si cet impoˆt devait
générer des revenus, ceux-ci devraient être affectés à la coopéra-
tion au développement. Par conséquent, le texte de la résolution
ne demande pas qu’on examine (la mise en place d’) un impoˆt
ayant pour but explicite de générer des revenus. Tel qu’il est
rédigé actuellement, le texte ne correspond donc ni aux dévelop-
pements de la résolution ni aux conclusions du groupe de travail
du Sénat. Même si l’ampleur des revenus qui pourraient être géné-
rés est très souvent exagérée, la possibilité d’un potentiel existe.

De indiener kan er zich mee akkoord verklaren dat de resolutie
geen omnibusresolutie moet worden met een opsomming van een
hele reeks internationale instellingen waar de heffing aan bod kan
komen. Maar in het huidige tekstvoorstel is er geen vraag om
agendering. Nochtans is dergelijke agendering voor de indiener
wenselijk, zeker gelet op het komend Belgisch voorzitterschap van
de Europese Unie.

L’auteur du présent amendement est d’accord pour considérer
que la résolution ne doit pas devenir un texte fourre-tout énumé-
rant une longue série d’organisations internationales au sein
desquelles l’impoˆt pourrait être étudié. Toutefois, le texte actuel
ne demande pas que la question soit mise à l’ordre du jour. Or,
l’auteur estime qu’une mise à l’ordre du jour est souhaitable,
surtout eu égard à la prochaine présidence de l’Union européenne
par la Belgique.

Ludwig CALUWÉ.

58.057 — E. Guyot, n. v., Brussel


